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(…Los is the plural definite article; 

    we do not add an s to last names like

        we do in English to make them plural.)

1. ¿Cómo? (How? And this word, when used by itself, can also mean What? You can use it this way when you have not heard someone clearly or when you can’t believe what you have just heard.) 

This is Psalm 119:9 in Dios Habla Hoy (the Spanish equivalent of the English version of the Bible entitled Good News for Modern Man). “How can a young man live a pure life? By living according to Your Word.” 

podrá is a form of poder (to be able to; notice its similarity to the English word power). It could be thought of in this context as translating How might a young man live…?
el joven = the youth, the young man, the young person

la joven = the young woman

bis = repeat this part

¿ -- the upside-down question mark indicates that from this word until the normal question mark (?) a question is being posed. 

2. The Syllable I Stress


Unlike English, you can always know what syllable should be stressed in a Spanish word by simply keeping in mind a few simple rules. Use this song to memorize the rules, then apply them as you speak and write Spanish.

3. El alfabeto (The alphabet; also called el abecedario, the a, b, c’s.)


The ending translates: It’s the alphabet. Thank God, I overcame the challenge (of learning the alphabet).


Learning the Spanish alphabet is very important. It is especially essential that you learn the vowel sounds. The name of each vowel is also the sound it makes, without exception! (Wouldn’t it be nice if the English vowels were that way!)

4. Celebración (You guessed it, Celebration. Words that are similar in spelling, and mean the same thing in the two languages, are referred to as cognates.  There are many such words, so be alert to them. However, be aware of false cognates. For example, embarasada = pregnant.)



There is (Hay is a false cognate. Also, H is a silent letter.) 

 a reason (the cognate is motive) 

   to celebrate:

Christ is here / Christ is the Lord / Christ is the King.

Because Jesús is a common name, we often refer to our Savior as Cristo.

Notice that the word is is translated está when indicating location and es when telling something about Christ’s nature or who He is. The English verb to be has several Spanish equivalents. Here we have estar and ser used in juxtaposition.

5. Los días de la semana (The days of the week)


Start with Sunday. (Be aware, however, that most Spanish calendars have lunes as the first day of the week.)


Translation of the final line:  Each day it is good to read the Word. (If you want to sing the English version of the song, sing “Every day’s a good day to read the Word.”)

6. Cantaré

I will sing, I will pray, all (the) day to my King (…to you, my King, throughout this day).


cantar = to sing; orar = to pray


Add the é ending to make it first person, future tense (I will…).

7. Como tú (Like You:  Como without an accent mark translates like or as.)


I want to think like you, talk like you, act like you, be like you. 

I want to think like you, talk like you, act like you. I would like to be like you. 

You are perfect. (There’s) no one else like you. 

You are everything I want to be, Lord. I would like to be like you.

8. Cumpleaños feliz (Happy Birthday. One of many birthday songs.)


Happy Birthday, we wish to you.


May God bless you.


Happy birthday. (These two words are reversed only to fit the melody; when speaking to someone, say “Feliz cumpleaños.”)

9. Los números cardinales (The cardinal numbers)


One, two…fifteen.


Sixteen, seventeen…twenty-four.


Twenty-five, twenty-six…now thirty; I know how to count to 30. 

(yo sé = I know how or I know)


Now by tens: Ten, twenty…one hundred, one hundred ten.


Now by hundreds: One hundred, two hundred…one thousand.


10. Los números ordinales (The ordinal numbers)


First, first, first “the big boss” (“the top dog,” “the man”). 


First, third (the two ordinal numbers that require dropping the final –o when they precede and modify a masculine, singular noun; other common words that follow this pattern are uno and bueno), the first month is January (an example of the use of primero with the final –o omitted because what follows is the masculine, singular noun, mes).


First, second, third, fourth, fifth, sixth, seventh, eighth, ninth, tenth.

Then, all are repeated in their feminine form to remind us that the final –o changes to –a when Spanish adjectives modify a feminine noun (this is called Adjective Agreement).

11. Los meses (The months; notice that they are not capitalized in Spanish.)


January, February, March, April, May, June, July, August, September, October, November, December. Christmas and New Year (holidays are capitalized).


Notice the connection between the ordinal numbers, (see song 10) séptimo through décimo, and the months, September through December. Before the insertion of July (named for Julius Caesar) and August (named for Augustus Caesar), the Roman calendar consisted of ten months. September was the seventh month; hence the connection between septiembre and séptimo, octubre and octavo, noviembre and noveno, diciembre and décimo.

12. Mi todo (My all, My everything) Psalm 16:5


You, Lord, are my everything. (repeat)


My Lord, oh my Lord, you are my all.

13. Eres Cristo (You are Christ. Spanish subjects are often omitted when they are implied by the form of the verb that is used. In this case, the implied subject is tú because of the verb eres.)


You are marvelous; you are wonderful; you are loving; you are Christ.


You are grand; you are worthy; you are majestic; you are Christ.


You are splendid; you are unique; you are precious; you are Christ.

14. Jesús murió por ti (Jesus Died for You. You have probably noticed by now that, unlike English, only the first word is capitalized in most Spanish song titles.)


Use the words of this song to preach the gospel to the lost!

15. Entre aquí y el cielo (see song 16 for the translation)

Use the words of this song to learn how to give people directions…especially directions to Heaven!

16. Between Here and Heaven (translation of song 15)

17. ¡Chócale! (see song 18 for the translation)

18. Gimme Five! (translation of song 17)

19. Yo me acuesto tranquilo (example of the use of reflexive verbs and object pronouns) 

Psalm 4:8


I lay (myself) down in peace, and right away I fall asleep, 

because you, Lord, make me live confidently.
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